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UNA APROXIMACIÓN A LA TIPOLOGIZACIÓN DE LOS ERRORES 

 EN LA TRADUCCIÓN DE TEXTOS LITERARIOS DEL ESPAÑOL AL BÚLGARO  

 

El propósito de este artículo es presentar algunas consideraciones sobre una posible tipologi-

zación de los errores en la traducción de textos literarios del español al búlgaro basándose 

en los resultados de trabajos de estudiantes de la carrera de filología española con el fin de 

facilitar la enseñanza de la traducción. 
 

 


